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FASE 7 
Fissare il sedile tramite i due perni in acciaio inox utilizzando prima un cacciavite, poi 
la chiave a tubo per un serraggio forte. 

PHASE 7 
Fixer ensuite le siège au moyen des deux pivots en acier inoxidable, a l'aide d'un tour· 
nevis, puis à l'aide d'une clé a tube afin d'assurer une parfaite fixation. 

PHASE 7 
Fix the seat into position by means of the 2 stainless steel pins and screw home with 
a screwdriver. Fully tighten pins with a tubular key. 

FASE 8 
Inserire i due tappini in plastica nei due fori laterali a pressione. 

PHASE 8 
Monter en pression, les deux caches en plastique dans les deux trous lateraux. 

PHASE 8 
lnsert the 2 rubber covers to conceal the pins. 

FASE 9 
In caso di smontaggio del sedile, avvitare parzialmente una vite (0 3,9 autofilettante) 
nei tappi di chiusura, poi estrarre con una pinza. 

RHASE 9 
Dans le cas de devoir demonter la siège, avvisser parziellement une vis (0 3,9 autofi· 
lettante) dans !es bouchons puis tirer avec une pince. 

PHASE 9 
In the case you have to take off the showerseat, turn a screw (0 3,9 self tapping) into 
the cov·ertaps and pull then: out with a pair of pliers. 
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